
secat: 1 

Также, хотя Квинтилиан и другого о сем мнения, то есть чтоб важное слово насмешества в 
себе не имело, и говорит: Plerique Demostheni facultaten huius rei defuisse credunt, Ciceroni 
modum (Многие верят, что Димосфен не имел к тому натуральной склонности, а Цицерон — 
меры), однако в сем Цицерона оправить должно, для того что иногда насмешество много 
больше действует, нежели самая важная речь, как Гораций говорит: ............ ridiculum acri 
Fortius et melius magnas plerumque secat res. (Насмешка остротой скорее проницает И знатные 
<важные> дела свободно пресекает). (7, 196) 

senile: 1 

Притом <Все сии завоевания учинил я> все оные победы получил я не таким войском, 
которое бы <издавна к военным трудам. <NB. Иногда разговор кончится другими 
введенными лицами. Colloquium senile [Разговор стариков]>> дружно биться издавна 
приучено было, ниже солдатами, набранными из моего отечества, но наемными и отвсюду 
сбродными людьми. (7, 344) 

sub: 1 

<Humana ante oculos foede cum vita jaceret In terris oppressa gravi sub relligione Quae caput e 
coeli regionibus ostendebat Horribili super aspectu mortalibus instans.> (7, 219) 

super: 1 

<Humana ante oculos foede cum vita jaceret In terris oppressa gravi sub relligione Quae caput e 
coeli regionibus ostendebat Horribili super aspectu mortalibus instans.> (7, 219) 


